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Бюлетені за 1998-2010 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, 

статті та книги про долю В.Івасюка на сайті www.bardlitopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:

28 листопада-25 грудня – концертний тур гурту ДахаБраха в підтримку нового альбому Light містами України

7 грудня – знайомство з творчістю Катерини Соколовської у харківській книгарні «Є», вул. Сумська, 3
11 грудня – вечір пам’яті Михайла Вербицького у костелі Марії-Магдалини у Львові
17 грудня – презентація нової книжки Ліни Костенко «Записки українського самашедшого» в УНІАН
17 грудня – зустріч з Лірником Сашком в Києво-Могилянській академії (вул. Г.Сковороди, 2)

18 грудня – поетичний тандем «Коли вони знімуть маски» у фестиваль-ресторації «Диван» (Київ, Бесарабська пл., 2)
19 грудня – 90 років з дня народження Миколи Руденка, поета, правозахисника, засновника Української Гельсінської Групи  
19 грудня – концерт Сергія Наумова в клубі «ЛиМузИн» у Новій Каховці

19 грудня – вечорниці до Дня Св.Миколая разом з Лірником Сашком, бар «Майдан» (Луцьк, вул. Бойка, 2)
21 грудня – зустріч з поетом Володимиром Верховеном у харківській книгарні «Є», вул. Сумська, 3
25 грудня – зустріч з Лірником Сашком в БК Голосіївський у Києві
26 грудня – заключний концерт фестивалю «Пісенна ліра» у Будинку художника у Києві
7-9 січня 2011року  – 25-й фестиваль авторської пісні (АП) «Зимова Ялта», пам’яті гірського рятівника Артура Григоряна 

19 січня – концерт Едуарда Драча у Фонді сприяння розвитку мистецтв у Києві

21-23 січня – 17-й фестиваль АП «Зимовий Есхар» в смт.Есхар та м.Чугуїв Харківської обл. (тел. Валентини 0502209766)

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи присилайте на Email: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru
Із сайту http://www.bulatclub.com/  

Лауреати, дипломанти і призери
X-го міського фестивалю авторської пісні та співаної поезії серед учнівської молоді 
(Сумський палац дітей та юнацтва, 11-12 грудня 2010 року)
I-а вікова категорія (молодша) до 11 років включно

Номінація «Поети»
Лауреат Таранушич Анна (ССШ №10)

Номінація «Виконавці»
Дипломанти Титаренко Ігор (ССШ №18),  Мельніков Іван (ССШ №18)
Лауреат Таранюк Вадим (НВК №42)

Номінація «Автори»
Дипломант Люта Олександра (СЗШ №15)

II-а вікова категорія (середня) від 12 до 14 років включно

Номінація «Поети»
Дипломант Ємельянова Таїсія (СЗШ №26), Лауреат Ізмайлова Анастасія (ССШ №10)

Номінація «Автори музики»
Дипломант Левченко Єлизавета (ССШ №10), Лауреат Котюк Анна (ССШ №25)

Номінація «Виконавці»
Лауреат Смірнова Катерина (ССШ №17) в номінації «Виконавець власних пісень»

Номінація «Виконавці класики авторської пісні»
Лауреат Гапонюк Данило + Матяш Світлана (ССШ №7)

Номінація «Автори»
Дипломанти Буваленко Діонісій (Свято-Миколаївська школа),  Тарусова Наталія (ССШ №10)

Номінація «Ансамблі»
Дипломант Ансамбль «Калинонька» (СЗШ №24)  (Попова Маргарита, Бондаренко Світлана, Земляньска Анна, Клочко Анастасія, Кошман Таміла, Лук'яненко Владислава, Мірошниченко Марія, Терела Марина, Ткаченко Анна)
Дипломант Ансамль «Перлинки» (СЗШ №11) (Гула Ольга, Садовська Катерина)

III-я вікова категорія (старша) від 15 до 18 років включно

Номінація «Поети»
Дипломант Прокопенко Юлія (Машинобудівний коледж),  Лауреат Скляниченко Тетяна (СЗШ №12)

Номінація «Виконавці»
Дипломант Якубовський Павло (ССШ №24), Лауреат Кадагідзе Інна (СЗШ №22)

Номінація «Виконавці класики авторської пісні»
Дипломант Коваленко Денис (Машинобудівний коледж)

Номінація «Автори»
Лауреат Линник Яна + Дзюбенко Максим + Кіпенко Аліна (СЗШ №18) в номінації «Авторський колектив»

Номінація «Ансамблі»
Дипломант Артеменко Аліна + Железна Ліка (СЗШ №12)

Спеціальні призи журі
«За краще розкриття патріотичної тематики»  Пантюх Марія (ССШ №10)
«За емоційність та розширення географії фестивалю» Довгополий Артем (Політехнічний технікум СумДУ, м. Конотоп)
«За виконавську майстерність» Ансамбль «Мрія» (СЗШ №27) (Слюсар Леся, Волох Дарина, Сухонос Марина, Наконечна Аліна, Супрун Марина, Попова Зоя)
На додаток – вірші двох лауреатів у номінації «Поети» (упорядник)
Ізмайлова Анастасія
(середня вікова категорія, КУ ССШ №10)

	                 Зима

Розкажи мені, як потрібно,
Малювати спогади фарбою,
Кольором білого срібла,
На пергаменті дуже давньому.
Розкажи мені, як потрібно,
Написати про зморену зиму,
Щоб вона не розтала безслідно,
Підбираючи гарну риму.
І нехай крізь сніжне небо,
Думка лине, як зимній голос.
І, можливо, що це так треба,
Адже в нас особистий холод.
	            Осінь

Душа співа осінні трелі,
Летівших донизу думок.
Червоний звук віолончелі,
Що з листям вогняним пожовк.

Моя свідомість – біла постать.
Блукає там в спокійній тиші.
І золотаві довгі коси
Тріпають романтичні душі.

І радість, дуже мелодійна,
Торкнеться поглядом плечей.
Осіння і така незвична,
Забарвить настрій у людей.


Скляниченко Тетяна
(старша вікова категорія, КУ СЗШ №12)
Той день пах трояндами
	Той день пах трояндами,
Сіяв діамантами,
Спалахом сонячним душу зігрів.
Било серце курантами,
Співав вітер сонатами,
Коли погляд мій стомлений твої очі зустрів.
Тоді музика грала,
Душа застогнала
Від солодких, медових страждань.
І я покохала,
І зоря запалала
На небі моїх сподівань.
	Лягла в серце тиша,
Лиш вітер колише
Тонкі стебла поснулих думок.
Той вітер любові усміхнено дише,
У серці сонети замріяні пише,
Розлився,заграв дзюркотливий струмок.
Вогнистими перлами
Поміж новелами
Тернистого шляху життя.
Розсипались мрії квітками веселими,
Крапають сльози дощами травневими,
Живи ж, моє перше ясне почуття!


Оксана Кришталева, Львів

Вечір пам’яті М. Вербицького

Суботнього вечора, 11 грудня, у приміщенні костелу Марії-Магдалини у Львові, що більше знаний як Органний зал, відбувся урочистий вечір пам’яті Михайла Вербицького. Скажу відразу, що в цей час львів’янам і гостям нашого міста було запропоновано чимало інших варіантів, як змістовно і цікаво провести час. Втім, Органний зал був по вінця наповнений уважними слухачами, переважно похилого віку, яким постать Михайла Вербицького дорога і незабутня. 

Хіба ж є ще можливість отак в одному концерті почути одразу кілька професійних хорів? А ще й таких хорів, котрі у своєму репертуарі виконують твори цього знаменитого композитора? Зрештою, сучасну хорову культуру якось так тихо, ніби ненароком відсунуто на маргінес. Тому це – ще одна причина, чому варто іти і насолоджуватись хоровим співом. І не тільки людям поважного віку, але й молодим. 

Ведучою вечора була мистецтвознавець, професор, викладач Львівської консерваторії п. Любов Кияновська. Вона чудово мережала номери урочистого дійства цікавими фактами з біографії композитора. М. Вербицький – автор музики українського гимну, який усе своє священиче життя прожив скромно і нужденно, став велетом духа і залишив нам у спадщину понад 300 творів, з-поміж яких є і дуже великі за обсягом. У свої музичні творіння М. Вербицький заклав найкращі музичні жанри, які були у тогочасній Європі. А це – високий рівень, до якого треба було мати талант, розум і мужність. Зокрема: 20 п’єс, 11 оркестрових увертюр, понад 20 хорів, кілька літургій тощо. До слова, оперети М. Вербицького варто було би поставити на провідних українських сценах, чого дотепер не було. 

Хорова капела «Аколада» з містечка Яворів, що неподалік Львова, виконала світські твори. Зачитав авторського вірша і поет Іван Пазин. Вишукано і по-європейськи прозвучали 4 варіації для гітари на тему венецького карнавалу, що їх представив публіці Лєшек Сушицкі з Жешова (Польща) та солоспіви у виконанні Ольги Попович. До слова, польські музиканти дбайливо і любовно зібрали й впорядкували музичну спадщину М. Вербицького, розмножили партитури і передали їх для українських хорів. Відомо ж бо, що в радянські часи творчість М. Вербицького була заборонена в Україні як націоналістична та ідейно застаріла. Не могло бути мови і про виконання гимну «Ще не вмерла Україна». 

Чудовими чоловічими голосами порадував нас і чоловічий октет «Калофонія», керівником якого є отець диякон Тарас Городовий. Не раз і не двічі зал стояв, урочисто схиливши голови, адже окрім українського гимну в програмі прозвучали інші знакові твори: духовна літургія і світська кантата на слова Т. Шевченка «Заповіт», покладена на музику молитва «Отче наш» та інші. Завершальним номером вечора став виступ уславленої академічної капели «Трембіта», керівник Микола Кулик. 

Михайла Вербицького поховано у Млинах, на території теперішньої Польщі. Твори цього талановитого і непересічного композитора зібрано і видано зусиллям багатьох ентузіастів. Є надія, що у Львові постане пам’ятник М. Вербицькому. Адже ми, українці, маємо борг перед ним. Після стількох років забуття Михайло Вербицький повертається до нас у своїх творах, у співах, у тій любові, яку він вклав, бо мислив не роками, а століттями. 

Київ – Микола Підгорний
15 грудня 2010 року                                                                                               Київ, вул. Фролівська, 1/6

Київське об`єднання «Співана поезія»
ЗАПРОШУЄ

на концерт та презентацію диску пісень
Нелі Франчук
«Далекий обрій...»
за участю:

Григорія Лук’яненка (аранжування, гітара) та Віри Бондар (скрипка)

концерт відбудеться у Фонді сприяння розвитку мистецтв
в циклі  «Музичні середи на Фролівській».

Пісні Нелі Франчук – це і авторські романси, і маленькі музичні моно-вистави, і співана поезія, коли думки та емоції автора вірша органічно переплітаються з відчуттями та світосприйняттям автора музики. Це вишукана поезія, яку можна співати.

      Неля Франчук є автором понад 150 пісень на вірші класиків української та зарубіжної поезії: Т.Шевченко, І.Франко, Л.Українка, П.Грабовський, О.Маковей, В.Стус, Б.-І.Антонич, В.Симоненко, Є.Плужник, О.Олесь, П.Тичина, Р.Бернс, В.Шекспір, М.Цветаєва, О.Блок, Л.Костенко, О.Пахльовська, Л.Голота, Г.Чубач,… а також на вірші сучасних молодих поетів, народні слова та свої власні. 

    Альбом «Далекий обрій» - це результат творчої співпраці авторки пісень з професійним гітаристом, аранжувальником Григоріем  Лук’яненком, та талановитою скрипалькою Вірою Бондар. 

   Запрошуємо всіх друзів та небайдужих до гарної поезії та пісні скоротати один з зимових вечорів в теплій, майже домашній атмосфері !..

Боярка - Віталій Падалка
15 грудня у Арт-Клубі «Київ» (що раніше називався «Майдан»…) відбувся цікавий концерт молодого джазового бандуриста Георгія Матвіїва (Одеса).

Надсилаю для знайомства декілька фото з концерту і 4 композиції молодого виконавця. Признаюся, ці композиції до мене найбільш «дійшли», дуже раджу їх послухати. Інші значно більш складні. Я їх добросовісно усі записав, хто бажає – пишіть, поділюся (всього десь 15 шт). Крім того, маю всі доріжки у форматі mp3 з двох дисків цього виконавця, теж можу поділитися.

Композиції до цього листа додаються такі:

1.Варіації «Джаз дикого Заходу».

2.Варіації на теми музики Брамса (угорський танець).
3.Варіації на тему рок-балади «The House of zhe Rising Sun».
4.Варіації на тему пісні The Beetles «Yesterday».

Вказані файли Вам доведеться скачати з файлообмінника. Їх не можу вкласти до листа через великий розмір.

Звичайно, звук там не дуже гарний, але це через те, що знімав звичайним фотоапаратом. Там не було студійної апаратури і звукорежисера. Проте для загального враження цілком досить.

Вкладені файли:

http://files.i.ua/file/2489711/787134/1846705645/IMGP0263.AVI 

http://files.i.ua/file/2489711/787143/-1086882167/IMGP0264.AVI 

http://files.i.ua/file/2489711/787148/686139137/IMGP0265.AVI 

http://files.i.ua/file/2489711/787150/1059397234/IMGP0266.AVI 

Покровське Нікопольського р-ну – Сергій Наумов
Привет, Петро!

Бюллетень твой получаю и практикуюсь в чтении на украинском, спасибо.

Новостей у меня немного. В ноябре, 4-го был концерт в Никополе, 25-28-го был в Норильске на их 30-м фестивале, 19-го дек. выступаю в Новой Каховке в клубе ЛиМузИн.

Пока. Наумов 

Шумськ - Київ – Іванна Голуб'юк
Поетичний тандем «Коли вони знімуть маски»

18 грудня (субота) о 17:00 год.
 фестиваль-ресторація «Диван» (Київ, Бессарабська пл., 2)
Читають: Іванна Голуб’юк, Юлія Скорода, Даринка Квітка

Музичний супровід: Марго Кулічова + презентація фотопроекту «Троє»

 Автори:
 

Іванна Голуб’юк (Шумськ - Київ)

Поезія – легкість і простір.

Її почули – Київ (Молоде вино-2008), Рівне (Фестиваль Сучасної Української Поезії – 2010), Острог, Шумськ…

Інше – дипломантка міжнародного літературного конкурсу «Гранослов» (2008), лауреатка всеукраїнського літературного конкурсу «Витоки» (2008). Видано збірку поезії (2005). Друкувалась у журналі «Дніпро», альманасі «Чума» (Івано-Франківськ), «Витоки» (Острог).

Юлія Скорода (Долина - Київ)

Поезія – глибокий ліризм аж до трагізму, гострий сарказм.

Її почули – Львів (Форум видавців-2010), Київ («Медвін-2010»), Кривий Ріг («Спокуса говорити»), Острог, Дніпропетровськ, Івано-Франківськ...

Інше – учасниця Першої літньої літературної школи, Семінару творчої молоді видавництва «Смолоскип» (2010). Заохочувальна премія у конкурсі «Витоки», номінація «Поезія». Готує до друку збірку поезій «СтереоТипи».

Даринка Квітка (Кривий Ріг - Київ)

Поезія – кострубата, експресивна, говорить димною мовою.

Її почули – десятки випадково не випадкових вух і фм-хвиль.

Інше – має декілька культів, декілька улюблених горнят і багато проявлених плівок.

Вхід вільний
Іванна Голуб’юк

	                * * *

ходи, покажу тобі місто

будинки зі скла й бетону

перекупок й вуличні твісти

будь тут і не їдь додому

поглянь на вогні ліхтарні

хіба не вогні Парижа?

і довгі шумні бульвари

провулків зловісна тиша

мости через річку Сену

над нею рибацькі тіні

дарма, що ріка зелена

і риби сховались в ріні

дарма, що ріка не Сена

б’ють дзвони вже на вечірню

між голих осінніх кленів

згубилися наші тіні

зотліли із листя ватри

у серці ховаю втому

не треба «як ляже карта»

будь тут і не їдь додому
	               * * *

твої долоні – на запах яблука

краплини меду по всьому тілі

стаю я схожа собі на равлика

плоди збираю, що вже доспіли

вечірнє небо як сині води

торкнусь рукою – і вже моє

а осінь злота дахами ходить

і спати, спати нам не дає

і сіє прянощі в постіль білу

і сипле сутінки у вікно

і невагоме й прозоре тіло

стає солодким густим вином

з тобою зовсім ми захмеліли

мене цілуєш жагуче й п’янко

краплини меду по всьому тілі

твоя навіки покірна бранка

а осінь ходить дахами, гарна

твої долоні терпкі й гарячі

і не тривожся собі намарне

щасливі люди від щастя плачуть


Юлія Скорода

Календар любові
	Почалося все десь у грудні

На Андрія, а чи Введення,

Ми ловили зірки у студні,

Ми любилися ніч і денно.

Цілу весну і ціле літо

Гобелени з цілунків ткали,

Уявляли як наші діти б

Нас батьками своїми звали.
	На Успення чи на Покрови

Нагуляли в утробі сина.

В нас заручини на Миколи

І весілля на свят-Василя.

А на Стрітення, за повір’ям,

Ми кохалися проти ночі

На куті з маковія зіллям,

Щоб ніхто ту любов не зурочив.


Студня – криниця (діалект.)
* * *

Впиши мене, друже, у плани на вихідні –

Маю намір прийти і напитись душевного меду,
Бач, у мене і сліз не лишилося навіть. На дні
Тільки осад міський і позаторішній недуг.

Впиши мене, любий, у плани на вихідні –
Поверну тобі книжку, візьму натомість іншу,
Щоб тоді, коли йтиме все по висхідній
Мала тексти якійсь, аби напоїти тишу.

Впиши мене, друже, у плани на вихідні,
Між суботнє прання і Божу недільну службу,
Не у ліжко прийду, це для мене не вихід, ні.
Просто досі я щиро вірю у нашу дружбу.

Даринка Квітка

Вологість

Все ж таки, знаєш, підуть дощі і я буду боса більше аніж завжди.
Рахуватиму краплі розпечена не від спраги/спеки, просто від втоми,
Що проявляється медичними й алкогольними симптомами.
Закинувши голову, зітерши відбитки кроків (криків) на траві,
Забуду про силу тяжіння й те-чіє-ю стікатиму надвіконнями, антенами, дахами багатоповерхівок.
Все ж таки, чуєш, підуть дощі і я вперше отримаю право читатись у твоїх зіницях
(допоки ти не сховаєш погляду у консервну бляшанку свого монітору).
Все ж таки, бачиш, підуть дощі і я вслід за ними чи не вперше,
але ж не-на-зав-жди
(чкй)…

поцілунок з маркою
Тобі написати десяток віршів (рядочки, абзаци від цілого серця).
Розвісити у ванній аби стекли прочерки (по краплі).
А потім просушивши зранку феном слати у білих (червоних) конвертах
малюючи на марці твого портрета.
Твій денний спокій порушить шурхотіння паперу.
Твої вуста заіскряться ковтаючи риму.
Погодься, живуче кохання в конвертах.
Чекай, із конверту – телеПОР(та)ЦІЯ.
Цілуюсь поштовою маркою та відбитками пальців лоскочу тобі шкіру.

Вловима. Судима. З вироком

Київ – Ігор Якубовський
22 грудня 2010 року о 19.00 в актовій залі Київського міського будинку учителя (вул.Володимирська, 57) дует «Простір музики» (Сергій Мороз, Ігор Якубовський) презентує альбом авторських пісень  

«ГОРОСКОП ЛЮБОВІ»

У програмі концерту пісні на вірші:

Василя Стуса, Бориса Олійника, Миколи Лукаша, Данила Кулиняка, Леоніда Федорука,  Ростислава Радишевського, Василя Слапчука, Ніни Горик, Анатолія Тарана, Ігоря Якубовського, Сергія Мороза.
За довідкою та квитками звертатися по телефону: 0975255352 (Ігор) або 0677221734 (Сергій)

ГОРОСКОП  ЛЮБОВІ

Сл. А.Тарана, І.Якубовського         муз. І.Якубовського

	Ми  свою  не  зупинимо  мить,

На  життя  не  одягнемо  пута.

Серце  тому  і  є  щоб  любить,

А  душа -  є  душа,  бо  не  скута.

                      Приспів:

              Хай  святиться  Господній  вогонь,

              Що  нас  світлом  своїм  осяває…  

              Тож  відкриймось  для  його  долонь,-

               І  все  мертве  нехай  оживає…
	Сходить  з  істинних  Божих  грудей

Дух  Любові  до  всього  живого…

До  рослин,  до  тварин,  до  людей…

До  великого  і  до  малого…

               Приспів:

Ах,  любове, - святий  зодіак…

Гороскоп  наш  надійний  та  впертий…

Не  помремо   ніде  і  ніяк, -

Ми  з  любові,  а  значить  безсмертні.

               Приспів:


Харків - Суми – Світлана Колодяжна
Розкажу. що сьогодні у харківській книгарні була на засіданні культурно-мовного центру «Апостроф», якому вже в цьому році буде 4 роки. Я ще з 1 курсу цікавилась ним, але все ніяк не доходила на зустріч. Нині ж, (7.12.10) побачила, що це досить цікава спілочка. На зустрічі переважно були люди поважного віку, що дуже здивувало (за 50), але окрім мене - ще дві молоді дівчини, серед яких - вже відома поетеса Люцина Хворост.

Як активний учасник цього разу був і Віктор Бойко, наявність якого дала мені право сприйняти такі зібрання як серйозні заходи.

Темою останнього засідання було ознайомлення з творчістю Катерини Соколовської, представлення її як однієї з перших письменниць України. Також В. Бойко розказав коротко про шлях і творчість численних харківських поетів позаминулого століття, таких як Пасек Вадим, Ол Гавраш, Василь Кулик, Степан Писаревський та багато інших.
Далі ведуча оголосила початок дискусії (яка протягнулася ще з минулої зустрічі) стосовно репресованих слів, діалектизмів та суржику. що було мені, як слухачу дуже цікаво. Ще більший ажіотаж викликали невеличкі змагання на швидкість і влучність підбирання аналогів російських фразеологічних зворотів на українській мові. Як гості, мені на рівні з фаворитами мовознавства, дістався приз - величезний волоський горіх, вирощений ведучою на власній ділянці. І, як мені стало зрозуміло, закінчилось усе вже звичною процедурою прослуховування творчості всіх бажаючих.
Загалом, слідкуючи за темами об`яв таких засідань, скажу, що вони відбуваються за темами розгляду творчості різних (часто маловідомих чи місцевих) поетів, письменників, а також стосовно «гарячих» питань мови і літератури абсолютно у різних проявах. На базі таких заходів іноді відбуваються зустрічі з різноманітними поетами, зокрема наступного разу (21 грудня) - на своєму зібранні прийматимуть Володимира Верховена.
Зустрічі відбуваються систематично 2-3 рази на місяць у харківській книгарні «Є», що на вул. Сумській, 3. Скажу чесно, що концентрація матеріалу та водночас свобода спрямовування дискусій самими учасниками (простими громадянами - бібліотекарями, вчителями тощо) залишає приємні враження.

Дніпропетровськ – МА «Арт-Вертеп» http://artvertep.com/ 
Зустріч з Лірником Сашком в Києво-Могилянський академії
17 ГРУДНЯ  Києво-Могилянська академія (вул. Г.Сковороди, 2)

Луцьк / Вечорниці до Дня Святого Миколая разом з Лірником Сашком

19 ГРУДНЯ Бар «Майдан» (вул. Бойка, 2. Тел. (050) 100 27 51)

Зустріч з Лірником Сашком в БК Голосіївський
25 ГРУДНЯ БК «Голосіївський»

Український тур гурту ДахаБраха в підтримку нового альбому Light

http://artvertep.com/poster/9903/1/13115.html 
28 ЛИСТОПАДА - 25 ГРУДНЯ  Чернігів, Київ, Дніпропетровськ, Харків, Черкаси, Ужгород, Львів

· 8 грудня. 20:00. Київ. Crystal Hall (Дніпровський узвіз, 1) 

· 11 грудня. 19:00. Дніпропетровськ. Клуб «ДК» (театральна зала, 2-й поверх вул. Гопнер, 4-а) 

· 12 грудня. 19:00. Харків. «Jazzter club» (пров. Театральний, 11/13) 

· 16 грудня. 20:00. Черкаси. «Wall Street» (вул. Чехова, 106) 

· 19 грудня. 19:00. Ужгород. Закарпатський обласний музично-драматичний театр 

· 25 грудня. 19:00. Львів. Львівський державний палац естетичного виховання учнівської молоді (пл. Петрушевича, 2) 

www.dakhabrakha.com.ua 
www.myspace.com/dakhabrakha
Рубрика – «Презентація»
Ліна Костенко: Треба втриматися на краю прірви, якщо не хочемо такого, як у Росії

http://culture.unian.net/ukr/detail/190227 

Олег Коцарев

Надійшов у продаж роман «Записки українського самашедшого». Наклад – 10000. Попереду – презентації у 8 містах.
Презентація нової книжки Ліни Костенко «Записки українського самашедшого», що вийшла друком 17 грудня у видавництві «А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА», розпочалась урочисто й поважно: з оплесками, квітами, подарунками й красивими словами, з величезною кількістю журналістів та просто охочих побачити одну з найзнаменитіших українських поетес і письменниць, яка лише нещодавно перервала своє тривале публічне мовчання. Утім, сама Ліна Костенко зуміла уникнути надмірного пафосу й зробила презентацію справді цікавою зустріччю. 

– Нині всі як діти, так і дорослі, сподіваються на подарунки Святого Миколая. І ось завдяки йому сьогодні світ побачила найбільш очікувана книжка української літератури! Навіть я сам не очікував, що вона вийде так скоро! – оголосив видавець Іван Малкович, котрий своїми новими проектами останнім часом усе частіше переходить традиційні для «А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГИ» межі дитячої літератури та заходить на територію «дорослих конкурентів». – Я сподівався на подію, а отримав вибух. Здається, так у нас ще не писали». 

Ліна Костенко передусім подякувала всім причетним до створення книжки, усім, хто прийшов на презентацію, і окремо – журналістам: 

– Під час роботи над книжкою я потребувала чимало різної інформації, особливо зі ЗМІ. Тому я добре відчула й дослідила долю журналіста. Від Георгія Гонгадзе до Тараса Процюка. Я усвідомлюю, що сьогодні наша країна якось тримається саме завдяки тому, що журналісти не здалися». 

Але від подяк одразу перейшла до застережень – мовляв, її «Миколайчик» не дуже солодкий. «Це подарунок, який сподобається не всім». Ліна Костенко розповіла, що давно хотіла написати прозову книгу з алюзією на гоголівські «Записки божевільного». Звідси й назва (можна припустити також гру слів, пов’язану з «іти самому»). Текст напрошувався гострий і не без публіцистичності. 

– Не хотілося писати багато прикрих слів на адресу нашої держави, незалежності,– каже письменниця, – бо все ж вона наша. Але настав «міленіум», прозвучало багато гучних слів, і я вирішила зобразити те, як людина, країна і світ входять у третє тисячоліття». 

«Записки українського самашедшого» написано від імені чоловіка-програміста, з елементами щоденника, котрий відображає життя людини серед українського і всесвітнього абсурду сучасності. Як можна попередньо здогадатися, «Записки…» значною мірою скеровані на «лікувальний» ефект від традиційної української меншовартості та скиглення. Книга писалася 9 років, і один із сюжетів, котрий мав у ній бути бічним, за цей час «відбрунькувався» в окрему книгу, над якою зараз продовжує працювати Костенко і в якій головною героїнею буде жінка. Крім того, до друку вже майже готові дві книжки поезії, а ще письменниця працює над книжкою про свої чорнобильські експедиції. 

За словами Івана Малковича, наклад книжки складає 10000 примірників, приблизно у двадцятих числах її повинні вже розвезти по всій Україні. А в січні планується вісім презентацій у різних, не обов’язково найбільших, містах. 

Лариса Івшина, головна редакторка газети «День», яка теж завітала на презентацію, запитала Ліну Костенко про її бачення ролі нації в сучасному, як його багато хто називає, постнаціональному світі та про ставлення до нинішньої молоді. Щодо національних питань, письменниця не бачить суперечності між національним самоусвідомленням і загальною толерантністю. У питанні про молодь вона виявила теж не зовсім очікуваний демократизм: «Молодь не треба вчити. Молодь сама все знає. Можна їм лише побажати розуму, совісті, таланту і щастя». 

Так само прихильно вона відгукнулась і про сучасну молоду літературу, зате несхвально – про її критичні визначення. 

– Минає двадцять років незалежності. І так чи інакше буде осмислено, що вони дали нашій літературі. У нас багато чудових молодих письменників, вони добре пишуть, але мені не подобається слово «сучукрліт»! Неприємне слово! Так само не подобаються й означення з префіксом «пост», наприклад «постмодерн». Годі вже бути прив’язаними до фінішу, пора знов стартувати і готуватися до перемоги». І кожен фініш – це, по суті, старт. 

Не подобається письменниці й традиційний для нашої літературної критики поділ письменства на десятиліття. 

– Шістдесятники, сімдесятники, вісімдесятники, дев’яностники, двотисячники – таке враження, ніби людям дають лише десять років на творчість! 

Ліна Костенко не могла також на останок не торкнутися суспільної ситуації. Зрештою, презентація відбувалася в день, коли всі обговорювали вчорашнє брутальне побиття регіоналами бютівців у Верховній Раді. Нинішнє становище в країні письменниця характеризує як балансування над прірвою. Саме це значною мірою і змусило її повернутись у публічний простір. 

– Треба втриматися на краю прірви, якщо ми не хочемо такого, як у Росії. 

Що ж, тепер численним прихильникам творчості Ліни Костенко і просто любителям літератури лишається тільки прочитати її перший роман та зробити для себе висновок, чи справді в українському красному письменстві стався вибух.

     Дякую Сергієві Марченку за прислані фото з презентації, а рубрику завершимо віршем Ліни Костенко, де про турботу поета за долю людства (упорядник). 

                      * * *

Юдоль плачу, земля моя, планета,

блакитна зірка в часу на плаву,

мій білий світ, міцні твої тенета, – 

страждаю, мучусь, гину, а живу!

Страждаю, мучусь, і живу, і гину, 

благословляю біль твоїх тенет.

Цю грудочку тепла – у Всесвіті – людину!

І Всесвіт цей – акваріум планет.

Рубрика – «Ювілеї»

РУДЕНКО МИКОЛА ДАНИЛОВИЧ 
1920 (19.12)
http://www.donbaslit.skif.net/tvorchist/Rudenko.html

    Микола Данилович Руденко народився в селі Юр`ївка Олександрівського р-ну Луганської області  в сім`ї шахтаря. 
Навчання на філологічному факультеті Київського університету було перерване війною, з якої повернувся тяжко пораненим. Протягом року лікувався у госпіталі. 

    У 1947 році видає першу книжку віршів «З походу». Бібліографічні довідники засвідчують рясний поетичний ужинок поета і прозаїка в 50-70-і роки; тільки протягом п'ятдесятих вийшло у світ сім збірок його поезій і романи «Вітер в обличчя» та «Остання шабля». 

Непересічний талант і абсолютна бездоганність біографії (вихідець із пролетарської родини, фронтовик) забезпечували йому роль партійного керівника літераторів. Успіх на поетичній ниві та помітне місце на ієрархічній письменницькій драбині (був певний час секретарем письменницької партійної організації) і забезпечений  матеріальний стан все ж не зробили його на все життя доконаним сервілістом (угодником) влади.  З гіркотою та іронією згадував поет вже у 80-і роки про той час: 

       З'явилось черевце укупі з кабінетом, 

       Ще й дача над Дніпром, як визнання заслуг. 

    Та під кінець 60-х доля письменника різко змінюється. Настає прозріння. З кола шанованих владою поетів він раптом переходить до дисидентів, стає критиком епохи «розвинутого соціалізму». М. Руденко пише до керівних партійних органів листи, в яких критикує позірні досягнення як економіки, так і політики комуністичної держави. Невдовзі вступає до Міжнародної Амністії й утворює Українську Групу Сприяння Виконанню Хельсінських Угод*. 

    Різко міняється характер та ідейна спрямованість творчості М. Руденка. З-під його пера виходять дослідження «Економічні монологи» і «Слідами космічних катастроф», в яких він переглядає і заперечує догми Марксової політекономії, передбачливо віщує економічні катаклізми! в СРСР. 

    Економіко-світоглядні погляди М.Руденка будуються на запереченні висновків К.Маркса про важелі розвитку капіталістичного суспільства: Марксова модель капіталу  не має узгодження із законом збереження й перетворення енергії. Головний важіль економічного розвитку суспільства, за М.Руденком, криється у Святій Трійці Космосу, яка на Землі живе у пшеничному зерні, що завдяки сонячній енергії породжує сотні і тисячі зерняток. Первинна не праця – первинна зв’язана у фотосинтезі енергія Космосу. Отже письменник надав економічній теорії духовного космічного змісту. Зрозуміло, що тодішня система управління державою,  побачила у цій теорії  присуд на власний занепад. 

В одному із інтерв’ю газеті «Літературна Україна» (квітень 2001 р.), повертаючись думками до свого змагання з владою, М.Руденко сказав: «Біда була в тому, що тодішнє наше суспільство взагалі забуло про смак правди. А бюрократична теорія вартості зробила родючий ґрунт усього лиш одним із засобів виробництва, тобто — заводським конвеєром. Але ж гумус—жива дитина Сонця! Звідси – і хліб, і виноградний сік, і – людство, якщо хочете!». 

    Свої роздуми про загибель, яка насувається на радянське суспільство, письменник викладав у листах до керівних органів країни, прагнув опублікувати у пресі. Та даремно було чекати хоча б якогось порозуміння у «власть імущих». Їхні переконання затверділи як бетон, вони й гадки не мали, що можна мислити якось інакше, ніж вони. А всякі пропозиції щодо реформувань системи сприймали виключно як злочин, як замах на їхню владу. 

    Спостерігаючи абсолютну зневагу до своїх пропозицій, письменник починає активно діяти на іншому фронті суспільного життя: у листопаді 1976 року разом з Олексою Тихим та Левком Лук'яненком підписав тексти двох правозахисних документів: «Декларацію Української Громадської Групи Сприяння Виконанню Хельсінських Угод» та «Меморандум № І». Наступного року письменника заарештовують, і 27 червня Миколу Руденка й Олексу Тихого судять у місті Дружківці, об'єднавши їхні справи в одну. Чому суд відбувся саме в Дружківці? Можливо тому, що саме тут мешкав і працював правозахисник О. Тихий? Вірогідніше, керівництво України боялося реакції столичної громадськості на цю злочинницьку розправу над патріотами. 

    Судилище в Дружківці одміряло поету сім років ув'язнення у тюрмі та в таборах і п'ять — заслання в райони Півночі. Ні в тюрмі, ні на виселці М. Руденко не припиняв писати. Його твори видаються за кордоном. Часто у віршах виринають спогади про рідний Донбас, його краєвиди, дороги, якими ще малим ходив поет: 

        Крізь грати, крізь мури виходжу на волю. 
        Рушаю додому по рідному полю — 
        Туди, де вітрець павутину снує. 
        Додому — в далеке дитинство моє. 

    У милій серцю Донеччині шукає моральної підтримки, у своєму дитинстві хоче знайти душевний спокій. 
Під кінець вісімдесятих, після закінчення терміну покарання, поет разом з дружиною, яка за підтримку ідей чоловіка теж перебувала у тюрмах, виїхав до Америки. Причиною виїзду тогочасна преса називала необхідність лікування. Та ясно було як Божий день—система хотіла позбавитись активного свідка і критика  її неправедних діянь.

     Недовго М. Руденко знаходився за кордоном, де продовжував працювати  на користь Україні, звертаючись до рідного народу зі своїм палким словом  правди за допомогою радіохвиль. Там написав ряд своїх творів – «Син Сонця—Фаетон», «Формула Сонця», «Орлова балка», «У череві дракона». Вони ще чекають свого видання в  Україні. 

    Україна кликала його додому. І він повернувся, бо без рідної неньки, яку так щиро оспівав у своїх поезіях і яку завжди усім серцем любив, жити не міг. Проголошене у віршах кредо кликало «летіти щирим душам до Дніпра», бо «живих і мертвих кличе Україна». 

    Із змінами в Україні на початку 90-х років суспільство починає усвідомлювати значущість М.Д.Руденка як людини і митця, правдивість його письменницьких і філософських уроків. Наш земляк нагороджений найвищим званням держави Герой України, він став лауреатом Державної премії імені Тараса Шевченка та премії В.Винниченка. Він продовжує розвивати свою економічну теорію людського буття, розкриває душу в поетичному слові. 
________________________ 
*Українська Гельсінська Група боролася за виконання Гельсінкських Угод – міжнародного документу про права людини, підписаного і керівниками СРСР. 
(Оліфіренко В.В.) 

ТВОРИ МИКОЛИ РУДЕНКА

* * *

	Ой, наковталися горя ми: 
Начудувались химерами!.. 
Дихати хочу зорями 
І захмеліти озерами. 

Згиньте, недобрі привиди,  
Беріївські прислужники!  
А шахраї та паливоди,  
Йдіть прибирати нужники. 
	Цю материнську планету ви,  
Кров'ю і потом напоєну,  
Дайте любити поетові, 
Дайте любити воїну! 

Дайте любити, леліяти  
Пішому й славному вершнику  
І по-земному мріяти,  
І по-небесному вершити. 


Дайте упитися вродою  
Гордою та щасливою.. 
Дихати хочу свободою,  
Сонцем хмеліти над нивою.  
МОЄМУ НАРОДОВІ 
	Народе рідний, степова стихіє,  
Безхитрісна, довірлива душа!  
Чому тебе, святого гречкосія,  
Так часто Божа ласка полиша? 

Нелегко вжитись у твої потреби: 
Ти витворив республіку в часи.  
Коли вона .хіба що лиш на небі  
Могла здобути сили та яси. 

Погасла Січ, як вогнище в негоду, 
І не воскресла в полум'ї новім.  
Понад усе шануючи свободу,  
і опинився в рабстві віковім. 

Та є твоєї долі власний човник, 
Пір напрямку ніколи не ламав: 
Пишайся тим, що ти не завойовник — 
В неволі ще нікого не тримав. 
	Землі чужої не топтавши зроду,  
Свою стеріг із косами в руках.  
Пишайся цим, мій праведний народе,  
Бо то найвищий подвиг у віках. 

Не той здолав, хто вилив більше крові  
Чи напустив на душі туману —  
Твоя могутність у твоїй любові  
До колосків на рідному лану. 
Нові століття в тебе є по праву: 
Ти світ навчиш і сіяти, й косить,  
Бо та любов тобі дарує славу,  
Яка живих і мертвих воскресить, 
І людство, переймаючи науку,  
Збагне, чому в тернах твоє чоло: 
Ти є Месія, котрий терпить муку 
За гріх сусідський, за криваве зло. 


     Газета «Україна молода» за 16.12.2010 рік до ювілею опублікувала статтю журналіста Олександра Михайлюти «Азаров «у степах Руденка не бував»...» (сайт http://www.umoloda.kiev.ua/number/1803/255/63993/), звідки взято фрагменти:

Микола Руденко — особлива постать у світовій науці й літературі. Свого часу його активно підтримали академік Андрiй Сахаров і генерал Петро Григоренко, його приймав у Білому домі президент США Рональд Рейган, і нині проводяться міжнародні наукові конференції, присвячені багатогранній творчій спадщині Миколи Даниловича.

…

Життєва дорога Миколи Руденка була встелена майже суцільним глодом. А він продирався крізь тернії до Всесвіту. Він пізнав таємниці Світобудови, дещицею яких устиг поділитися з сучасниками. Сумно, що сучасники здебільшого не сприймали його думок і теорій, оскільки половина їх була зашорена «червоними» шорами радянського тоталітаризму, а інша половина наділена пільгами і підгодовувана всілякими пайками, пильнувала за рештою радянського народу, щоб не дати зазеленіти найменшому пагонові інакомислення. Проголошуючи на папері рівність і братерство, система не тільки не розвивала і не утверджувала демократичні цінності, а навпаки — жорстоко переслідувала кожного, хто посмів би публічно сказати правду про стан речей у «імперії зла»: політичні в’язні, безгосподарність, техногенні аварії на виробництві, загибель сотень солдатів у мирний час, екологічні катастрофи, нестача продуктів харчування, розквіт хабарництва у вищих ешелонах партії і держави, вкорінення блатних стосунків у всіх сферах управління, правоохоронних органів, радянської торгівлі, медицини, освіти і навіть культури... Про свободу слова і преси взагалі не йшлося.  … 

Одним із перших повстав проти гнітючої дійсності, лицемірства і невігластва правлячої верхівки СРСР український письменник і мислитель Микола Руденко. Радянська імперія, казав він, убиває землю. А вбиваючи землю, не можна не вбивати людей. Пророче, гостро і страшно. Й актуально донині. Його книга нарисів з фізичної економії «Енергія прогресу» — це і повстання проти невігластва, це й шлях виходу з економічної кризи, яку він передбачив ще на початку 70–х років минулого століття, розібравшись у причинах подібних катаклізмів та намітивши для нащадків план дій. У всьому світі вивчають твори нашого славного земляка, послідовника Франсуа Кене, Сергія Подолинського, Володимира Вернадського і черпають iз них дорогоцінні відповіді на виклики ХХІ століття. Лише Азаров та його чиновники «в степах у Миколи Руденка не бували»...
     19 грудня 2010 року у радіопередачі Василя Герасим’юка «Поезія» прозвучали вірші Миколи Руденка, і серед них:

НАЙВАЖЧА РОБОТА

	Натомлена  душе  моя,  не  дрімай  —  
Нікому  не  дай  тебе  душе,  приспати.  
Струмочок  життя  не  до  прірви  тримай  
І  не  до  болотної  греблі-загати.  

Струмочок  життя…  
Де  увірвешся  ти,  
Щоб,  випаром  ставши,  полинути  в  небо?  
Натомлена  душе,  сягай  висоти  —  
Бо  тільки  вона  є  домівка  для  тебе.  

Хай  кажуть,  що  ти  ефемера,  нехай  
Тебе  не  відчути  ні  пальцем,  ні  оком  —  
Красу,  мов  озон  світанковий,  вдихай;  
У  лузі  калиною  стань  ненароком.  
	Будь  нині  синицею,  завтра  —  орлом;  
Рікою,  що  землю  туманом  зодягне…  
А  треба  —  зробись  роботящим  волом,  
Котрий  свого  воза  до  вічності  тягне.  

Усім  перебувши,  дійшовши  основ,  
Замри,  виглядаючи  власної  дати.  
А  станеш  людиною,  душе,  ізнов  —  
Шукай  свого  щастя  в  умінні  страждати.  

Хто  в  хижку  вселився,  а  трон  обминув,  
Хто  кинув  багатство  —  ні  срібла,  
ні  злота,  —  
Той  Бога  досяг,  бо  нарешті  збагнув,  
Що  жити  на  світі  —  
Найважча  робота!   


Щиро дякую за вичитку бюлетеня  Тетяні Бовт
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